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Abstract

This research aims to study strategies used in translating It-cleft sentences from English to
Thai. The semantic nonequivalence between Thai sentence structures and It-cleft sentence structure
could lead to translation problems. This study focuses on 63 It-cleft sentences from Agatha Christie
novel The Murder of Roger Ackroyd and its Thai translation by Pirunrat, and translation strategies at

structual and lexical levels.

The quantitative analysis reveals that at structure level, the translator made adjustments
when translating cleft sentences most of the time (60 samples, or 95.24%) and maintained it 3 times,
4.76% respectively. The sub-strategy mostly used was the use of a noun or a noun phrase as the
subject of a sentence, which was found in 44 sentences or 73.33%, followed by the replacement of a
sentence with a phrase. At lexical level, the translator mostly employed the addition of words that
provided greater prominence to the focused element, and this was found 17 times or 26.98%,

followed by the addition of classifier nouns.

A qualitative analysis reveals that the translation of the It-cleft sentence construction in this
novel involves the use of translation strategies, both at the structural and lexical levels. The translator
sometimes changes the grammatical structure of the source text but still preserves the functions of
the structure. This suggests that the translator relies upon understanding meanings and functions of
the given structure, rather than being strict to the form. This corresponds to the Interpretive approach
proposed by Jean Delisle (1988), the Skopos theory by Reiss and Vermeer (1984), and the Speech

act theory of translation by Honig and Kussmaul (1982).
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He was here yesterday.

=He (Subject) + was here yesterday (Predicate)
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Yesterday he was here.

=Yesterday (Topic) + he was here (Comment)
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1) It's always interesting to find out about your family history.

=The thing that is interesting — is ‘to find out about your family history’.

2) To find out about your family history is always interesting.
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It was Friday night, and on Friday night | wind the

clocks.

(LN 4 w9 46)
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[t—it's such a lovely morning.
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It is not the time to make difficulties.

(UNA 10 NN 132)
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2) it"as an ‘Anticipatory subject’
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Then it seems almost certain that Mr Ackroyd
himself must have admitted this stranger.

=Then that Mr Ackroyd himself must have

admitted this stranger seems almost certain.

(Un# 5 Ui 56)
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It is true that | have retired from the world.

=That | have retired from the world is true.
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a a o dy %
AMNASINNIN B ULesa NNl udn

(UN9 7 wi 91)

It will be a great privilege to watch you at work—
Hallo, what's this?

=To watch you at work will be a great privilege.

(Un¥ 8 UM 92)

v @ a 1 a o = v @ ° =
gmLﬂummmmqmmumﬂmmuﬂmmmm

Py 9 o o o o
f1—419 udalluisesaslsiuaiy

(Un# 8 UM 103)




3) The use of ‘it’ in ‘Cleft sentences’

Cleft sentences (Uszlaaraansl) AalszlapminupaaAntaiuaaidon upazdaui

=3

A eldiumindeyaiannzdon UsTaanansildassnunu it (It-cleft sentences)

o

azanadauiiulisiulselun uazllnseasnenail
It + A form of the verb ‘be’ + X + Relative-like dependent clause
(Biber et al., 1999: 959)
assnund it agflusinumdslszatuaaslszloa Mnuiiiiudsssnuaesdsclun weldld
doy Ao o 4, Y
ATIWUNNA MU UTE ATUIN 1TRTRANNTNNAIINTLAY

]
¥ a

daya X Aadanan

a a

faenisiiin a1atfluunun@ (Noun phrase) Ywuvaa (Prepositional
phrase) M3eN3LAE0IaA (Adverb phrase) M?@ﬁLﬂHMﬂléﬂﬁ‘ﬂﬂﬂ (Adverbial clause) A&
dounnaevestsylan Gainawedeyaneaiu X Ae aylszlan Relative-like dependent

clause FaUFUHIE ‘Who' That' ‘Which’ Wiseazgy

Fa8e1991niF89 The Murder of Roger Ackroyd uasalluilaized mam1ansinlsaes

WenNATBLA

b % o o
AUy aTuwla

It wasn't Annie who told me. waudlilduanivsanay
(iurlszan)

(UNA 1 939 4) (UNA 1 U9 4)

It was at this moment that it began to dawn upon | AaRRLAITNNNBNAAINLNSNINe FAULEIUALLN

me that Parker was most suspiciously flustered. ma%“ﬂmnﬁa;m

(15hdruene)

(LN 5 w3 57)

(UNA 5w 65)

It was she whom | had seen that Sunday, and the
cause of her embarrassment was clear enough
now.

(1 IUNTTN)

(Un# 22 utinf 256)

@A all di o a L oI/
LERNARAUN NNVIJJ‘W'LI bNRIUDINAEUULAN LA

o

& a v \ o ~ =< 9=
NNL@\?HLWQL"H’]FL@T]VIWVLNW@'VJ"H'I’]\?Lﬁ@@\ﬁqﬁ;@ﬂ’ﬂﬂ

A8 A9

(Un# 22 utinf 286)

cll | Yy v a . dl o v a o 1
mmﬂmq%mqmu ANEH Textual metafunction NN AMNARI LN NA1Y

A

k4 A
Aa {naldnim

A o g Ay P 2 o o = . =
LW@'VHIVI@Wﬁ“V]m@ﬂﬂq?’sz’aﬂ@llﬂ@uiﬂﬂumqumui‘@um@uwuq Textual metafunction a3

o

MNWE?QN%Q?ZUUVLQH’]T]SEIIVT\?MNﬂﬁﬂqiﬁﬁhumL?]ﬂﬂq‘é‘l,%‘ﬂll‘l:?;l\'iﬂ']’]NI]’]?;IiuLL@ZL?] ANIT

@anleaANAuLEUnAteuen taaendelasaasannilddselaatmouvnnelugns




i381N41 Thematic structure T9H3ULLILIANNT3RDA1INANALANFAALIULAAZA 11 AANEU

nmudang e dselapazindiiiluaslefiaaanudenloaiusendnlssinuig wasiesnis
A A ) o P P | o °

Az@AafTundn Theme Audauiuaefizand) Rheme NME18aNHA19UA Theme WAL

Rheme asiasiiluilszlam Theme Aagaunnatnnenan ivanamsdnlulssiduaadnng

aeans fuaaennatenewiialiiffauseonlaens1uls (Halliday and Matthiessen, 2004:

'
o

Ly Y a1 ya o o o o ] Y =
64-67) ulnilﬂ'.nll']qijﬂmﬂﬂﬂﬁqqNﬁﬂﬂwugquﬂqugWLﬂEl']ﬂ‘]_l Theme HNNAULAT ANAY

al

A

anunsniinlamnuuazimenlasdiayalus (New information: dayanéwaaadnfieelas)

a

o a

vdiayaihn (Given information: ayaifnnmadigilsgagudn) na1aae 1Asaa319 Theme

a

uaz Rheme Lilulassa3reininendesiunisliidasya lusfoantsdndedayamnidsoniu

'
A o

s naiuEAa Weasuudn TaseaiallsrTuamansiiulaseaiantaianw oy

1 dsj QI/ A 1= e ¥y b v b4 ! 43‘ b4 :j @ b4 Ad
viuil 1iupe Wulasaiiereanisliideys yadiuvieyaanizdiu aelieyaiuiiuieyand

n1INaRIUAY wlliungelqany N iasAann NN EAuaN AN A NN L U8Y

o =3

IagaasalssTemng saazdinldansaatinasallil

1) It wasn’'t Annie who told me.

2) Annie didn't tell me.

Uselan (1) Wiaseasetlszloamans duAe It + wasn't (Negative form of the verb ‘be’) +
Annie (The focused information) + who told me (Relative-like dependent clause) @714
szlem (2) 1HlAseasiatlszlamin® siuAe Annie (Subject) + didn't tell me (Predicate)
annisdtaseilsslaa (1) sandutsunluilieses wudnfeyaniduiiludeysaniinig
' = [% (% [ = o & ' | o ' ¥ . |

nanafelluda fyauazfiedaiuiiugaiunieednedoniu u §91 Annie 1ilulas
» . - - - . .

Funumesnelsludlaizes wararnrradanlaeiuflonn e LN aunun sz ua19iaa@aele
Haeinqlsting atnelsfinu fneddnsdnsdedioyamnansgiaundougniiotiazunedou
Tignéias guaasldlssluamandinaivindayalanlignéies dusa ‘Annie’ uidasyaau
‘someone told me.” f9gnsiae TelaseaiietlsslaalnAazuaniesusna udNRUiNg

Tagnnsnlszudefinszinmsendunsendnlasinvise iivinasls

v
o o alac v

e e ldlilnseaasedszlnanauwindulaseasadssluamans aniedamaanisidiuan
WiuwAnnnuaInuane uazitlesannglaufiesnisinensaunazyunedludounineasng
o v = % o 1 1 o o = % a U v a
Suspense n1stauadayaasfiesiinunetnaAin dnulaassiestssifliudndeyaiiu
wazdayalnsidmiunauariilclusaunpeesls fayaluinuladeniasivdeyaihui ld
ulal3visely uazaasazyinliidieyatiumudnisauauuls (Hatim and Mason, 1990: 215-
216) Uszipumantlanani i atlyninisudals fsdnauladnlunisutlassswuny it

lsz1an Dummy subject luiszlamaans Wnutlaaz1435n131alun1s5n e Inseasng



sz lappansmizadnenizniaiuredlsslaamans sisannluinue azldlnseasnailszlan
Tunrunnelavisadanislamadneimanuusnaialna nsanazinelaaaafun fuaiiu 1

v 4
ATLILAUGNFBS

'
o 1 oA

v = o2 ad oy . a
Q‘Q@ﬂwums\lqﬂmﬂmmﬁmﬂm@mawuﬁu it dseinn Dummy subject Tuansfinusiznas

a o

n1sAnwInadsnisuila Dummy Subject ‘It lusaumilszinnlideya nediAnmIBee YAy
ATHIAART UAT AT TAIARTUANTIS” Usil Wauneil (2552: 69-72) wunadinisula 4 35 MHun
nsullauuumses nasdiinAnula nasufuLmuLa uazn1sazliuia Imﬂmiﬂﬁ?uumﬂ@‘l%mnﬁqm g1
mmﬂmmumaﬁfﬂ%ﬁmﬁqm wazagiuanianisulagssnuan it Uszinn Dummy subject Ann

o < o d”
J“I']H’]'I’]\']ﬂq‘]:i’l,ﬂuﬂ’]‘]‘_‘i”\imﬂ AU

1) nsdfuliiudsslapazdseann
2) ansdszsnuliidselan
3)  NNFNHATINUNN

4) nsazlinda

Uil wWuuneth (2552: 65, 72) wiwdnnsiliuunulailunadsimunan waznisuilavuunsasoiiv
asl Ay I . o q

naddi limnnzanlunisutagssnuay it Uszinn Dummy subject annnsdangmiunimlne

Wasannnislfassnuns S unudszsnuiBaiiununesisa Dummy subject Iaanmadasiuinsaasng

wean1e Ing M liumudlaliifusssngid andsznasuila iesanniAnegednsdaundsannlideys

=

< ! o ¥y 1 d’ o dal 4 o =< @
LL@zmu'ﬁqﬂ’]iLLﬂZ‘]ﬁl'l‘l_IVlﬂﬁ‘zLﬂV]éLVﬂI@ll@N’QQM\WINWEW]@;‘iﬁ‘ﬂ'131”] Wanuazdaya n1rdfuunudasaiu

al q Q al

aal A o g P y A R a o
NRITNENNIERAN LW‘Q‘q:‘/quﬂﬂqﬂmﬂﬂﬂqqﬂﬂﬂqﬂiﬂV’]TUD'JH‘V\@;@ Tﬂﬂiﬂﬂ@mﬂﬂugﬂ%uumqﬂﬂqﬁq

aihs IunﬂiLﬁUif;umu%H@mnnizﬁﬁﬂm 1972l NN (2552) wudinnsuladsswuns it
1l324n9 Dummy subject Tuanaly Empty subject WA Anticipatory subject 1inadsn1sudansy 4 33
wAnNsuLagsINUN it Uszinn Dummy subject Tudlsslammdns 1Enadsnisudlaiies 3 35 1éud nns
Ysuunula nasudanuumsesn waznnsazliuila Imawumaﬂ%mwuﬂ@mﬂﬁqm Antuesay 92.31
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v A

uazlinunisiinauls gAnmasagtuwimienisdiuunula (59-63) Al

1) asdfuiludszlomazisyanu USudauduaestsslamiluaiunuiizauiuig waz Uiy
dauiineaesdszleadludinaena A unnizeunung

2)  nistsudausiuaeszlamfuunnng vmtinfiiusranuaeslazlon uazlfudiuiingae
sz lAf g uniiensniAugns

3) nialsudautinaaestlszln (Who-clause) hiwnand inuwdinfifludszauaelsslan uas

Usugqusinaeslszlaafluuiung Mt niludoufuifneesannssanaen



| v

agialafienu nsAnetaipeg i Teu wazdunlssinnlideyawinii ts il wnuneih (2552

75) aanana B ludiaiauanuzinasinng

= e T N U
..AnEIN1sULA Dummy Subject ‘It Tufvuniszinnau] 1w Feedu witlang I
\Hwshunfidiqpilseasdunnsnsainsauniseinnliideya..

v o

a v v v % va 1 a R ada 3 b‘l:; v oy
uanaINMUIRE 9Ll §idadenudn RfAnnadansutatlszTamwnaninldassnuns it Uszinm
Dummy subject visludaumilszinmliidayauazdaumuntians Tnaenuisaizes nadanisutlavuaeaiie
s Toaduaan 1098ty 1a deitian (2553: 73-74) wunasonisuila 3 3auan laun nasutlauuumsesia

A ‘ﬂl U A o Yy A =d|
nsudauuuig? waznisudauuu@endnu nanpelusiunszinnideys wuntsudauuuidannnign
waznisulanuu@emnutiasiga dauludoumuniians wunisulawuunsesonnfign uaznisulawuy
‘ﬂl v ‘ﬂl o a a v v 3 U b7 v aal o ‘ﬂl
aaantieaige doytd auitley (77-79) Wiaruiiudd fuilalinadsnisutlauuumnsssionnign ey
mnneilassadrelscloadiudou (lassainalszToamansinldassnunn i) Midugiaumiaaasg
dszlamdiudon (Tasvadedszlamadnsinldassnuin it) Tlunrmdangueguio adnalsfinas
pani193duuandliiiugn fuilaldlaseairedszloaniwnlnagduuvaudoslunisula
wiiaadetlszleaindeuainaednnmiluniunlne ulidrazfissloagiaumiceaiiedezTaain

] o 1 o v o =3 a o o a a oV U 1 K] v v
dquaanard A unfAuatiuiniy udsy ey sa Auites Gesarnwinisldlaseaineilszlan
nmnednanesnisdiunlsnglumbas$edsgluaiudaunimdainge wililinananiennumune

TAaannaauiuidu §adeasanladn dsrlaatndnsinldassnuin it dszinn Dummy subject Tudaum

o |
A

a a o 1 v lﬂ‘ = o g o A 1 o dl [
2feng Aanwuzed19lating daanunuiaezls Saouduiusiuiiesesed1els dnuda daflu

'
=

denggyazansninenanmmusissasianitlisansaiannsdangmiunimne lévsel

o

=

e22¢

untaeiiesle uazazinadanisutlaasswuna it dszinn Dummy subject Tutlselapndns wilauvise

a o

e dves Y a4 .
pnafun lEAne 13 luaudseinandeantingls

o

fRAEAeNUIRENLALAIURBLAIUEE The Murder of Roger Ackroyd 1848n151 A3aR Nl

al

'
A a

NIANEN HesanwuINgsIwLN ‘it’ Uszinm Dummy subject JunundnAnylunisian@es ualiane

'
o o = o o

AuaousauaIudIAnINIsIaNEaIuarANANLS sz lan Besiug 1w Wndausiasnr a1

al

v '
A o 1 1 A

d1ugANNATITMNAauRILMAATIng Asfiasanenseua s iyuNesa AaLn e uduianFas e

©322¢
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@314 Suspense Hga1uRARN (Merrill, 1997: 89) The Murder of Roger Ackroyd NyNN84N19LAN 39

| |
7 o

PR o Loy A JRpS AN s & a o
SULLTENUUN HBTRTUILTANTIVINTIUHLANLT BN Tuntirasaazasunamliia sautamelun1anasin

] a a

4 WMy . @ = o a a & Ay 1 a ,
L“ﬁ@ﬂ@i&liﬂ (Unreliable narrator) uaziilusnngLde e um’]mumwLu@mwimmum’m “UUL AR

o

wallgneduaiusauau mezuenanwansaniiugiansecudn deaonumumiuddoeindueesises

= v o

. = o v 2 vy a a o A °
naagl (Merrill: 92) TINNTINLNLINLRIAU TN A NN AUALEAUNIAINAT (217 UNAU M1999) AR

]

ariauliisanualihfaeanainniadiunnansld lunisanaumuinasnans wuewlihfalildnamn

1998181309919 PaLnzig wazdntapauasellnwseny
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v

a dy v a a o v (-3 ° ﬂldl ] v dl o |
an181 ATAR TEnUntlamannass ﬂmlmmumxﬂumumluwmg,mwm lasannunatglilniaiilu

]

12 1 1
o oA oA

faazAINIunaianses fraaindy uazunng §isudsinuualifianFesinanendeya 59939 ufo
Arnanuazfanlinatady foanimfdaan a1auiFessasaiiias ldannau lalaus e uws
¥ 3 a 1 a v R ! o [ 78] o, o o A 4ﬂl 1 o K a
faifiaase ldlAnAnuazragandausatzii lugiuzgenu thisd (Ffaaasindy) Weguiuiinas

waanuailinie vsefieuslienaEell Haonuwiudaedidntiunniugasasuiougnéiaudo

‘A very meticulous and accurate account’

(The Murder of Roger Ackroyd YN 23 NN 266)

navsiudn wnawihiaaanununmselszamstiunsazrsauiineuazlianels fauasenanies
o Y Yo I'd dl 1 I'e o [<4 A = o/ v
AuLareaNfufauifaewmNamlinsangn uualinfananenuinenaasiiluiaandnaessaiel’
1 U v < a | ] a v s dl Aﬂl 1 o E/dl 1
neneugativdamiaggg asanaiiiunans lleas faanisazsanueanainizesiien wasinliiizeqan

A 3| o K a “a// o @ @ % dl [ 7| dll v
wrauilun niunnan uarluunepia n1savFamu L‘]_JuﬂWT@tm@H@UWQﬁQuLﬂHQﬂUQL@WLi“ﬂ\‘imﬁl

‘As a professional man, | naturally aim at discretion.’

(The Murder of Roger Ackroyd undt 1 utih 2)

'
I oA

Tunraanizeasrasnamilinge ianzaaldnrwniuirresialunistniiaaniuase wAnFA1981NN1T

]

' '
=

Qy 41“‘ | o a @ v A Eﬂl v 3 U o K ‘a" o
UTTHUNL AR FIN eﬁ\iLﬂuﬁlQ@tﬁ?VILﬂquL@’iLﬁ"ﬂ\ﬂuﬂﬁ‘ﬂuﬂ T les A NITRINTI NN TBUAFUAAIFEL

w93fianBFasiniaundt asdunaliainnisliasswunn

‘On every page, many, many times was the word ‘l." What he thought—what he did.’

(The Murder of Roger Ackroyd Un7i 23 119 266)

wAtuAnresrNatliN fanauannausanuaananiag thisdldA19n ‘Modesty' wae ‘Reticence’ UsseINgl

ANHUTARTUNN F9NDILAAIAN NI UNAN s AT NN Sa lEn M le9eana1nFaaLan
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‘But you—you have kept your personality in the background; only once or twice does it obtrude—in
scenes of home life, shall we say?’

(The Murder of Roger Ackroyd UNA 23 Ui 266)
183 b

‘You have recorded all the facts faithfully and exactly—though you have shown yourself becomingly
reticent as to your own share in them.’

(The Murder of Roger Ackroyd 1Un¥ 23 U7 266)
TIlssiaguiladiunariindaaglalntlnunaasing

‘You see now why | drew attention to the reticence of your manuscript,” murmured Poirot. ‘It was
strictly truthful as far as it went—>but it did not go very far, eh, my friend?’

(The Murder of Roger Ackroyd UNN 24 w9 279)

' ' v
v A oaly a I o

assnun it \Hhudsesdenilanfidaulfinanin liuatlenasasfiianwaenisldnwaion

54 < a fey ¥ o & A QI 1aala nﬁl =2 1% = o o =2 1
TIENTULATBDLNARTIY LNTITATTWNUNN it IﬂLLV]u@[”]QM?T’mQVLNN‘mWNLﬂﬂWﬁDQLL@QM?@ﬂ’W@QmmD\?@% A

a

o a A

Wunudariaasaisaanrunisaidailundiunvisenstuuds Weldlildumuauuiiuau assmunuiag
Tduwansdanu yadn uazearsnninanIanaesdnn aanaiesiunislinimlunis@ausmenu i

= dl ¥ 1 50 0.0 5 d’ o < 1 a o a dy
WanLaen19 L4 Personal pronoun 1 ‘I’ “You' ‘We wainemuilunans ldleaRan@es uanannit

o

= % - . A % vy AN s o '
SHNNglEagINUN it Uszunm Dummy subject isanAa NATIEATINUNN ‘it V]bLNNﬂ'NNMN"IEIFLuE‘I'JL'FN LB

'
A 3

Haginennliilassa3reilszlapanysainaslaanneal ilunisliindinofduliaulausddayaniniaue

' o ¥ 4ﬂl KX A ] a a Il 1% 1Y a A 3 o
wnnddafianzes Asidaudaslunistntananasaunsesnalilae laisiasdniion iwsnzaananin
wadiayaigauliifunarscasrinsssndnaianBesiugeu

‘The letters were brought in at twenty minutes to nine. It was just on ten minutes to nine when | left
him, the letter still unread. | hesitated with my hand on the door handle, looking back and wondering

if there was anything | had left undone.'

(The Murder of Roger Ackroyd UnT 4 Wi 44 Uaz UNT 27 w3 297)
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al o ¥

ansetedselaiAnnndnefin uamlirfmanFesniuaauiiuasaisunn wilinseaunguises
M da & o LA g s o= - v o o o a
WnNANiATUa3e na19ae Tuanil unewtihfagiuenaseeAuas LazNIA9aTeaNANAD UL AL

wnaihinliizasan 10 winnugliainann Gewnewmiiaadlalinanane usiduldlfdnfeuas

|
a

wevdinn meznisussenaresneliniaiinnudaian uarianuseiiaslunisinauedeyanen iy
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All true, you see. But suppose | had put a row of stars after the first sentence! Would somebody then
have wondered what exactly happened in that blank ten minutes?

(The Murder of Roger Ackroyd UNA 27 U9 297)
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oA A

wassliiudnlaseainalszTaanldassnuwnn it Uszinn Dummy subject iuarnaslaaasgian saaiive

'
A

windeyaesnanfinuaimilihfaeenainiias just on ten minutes to nine’ fiatiiasandayaizadiaand
apunnedinn ‘at twenty minutes to nine’ vinliinnsiunetihinazdeyaineaiunienseinaennly
dananifuiuldifesrauuuiew fail n13lElnreasnalselaandnsn Eassnuny it Uszinn Dummy
. @ 1 | v U Eﬂl 1 o v 4 o v Y o1 L2 b2 U
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The Murder of Roger Ackroyd {luuaflenadUdi1deaud9 118480181 AR ARNNATILINT
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Uszinadangenie A.A. 1926 \HWHALEBILINIBIENTET ABAR NARNWILANINANWIAIREN AARWE

o A

(William Collins) LLz\l:uULﬂu“gmﬂaﬂuvmx‘mﬁw The Murder of Roger Ackroyd unatignsauany
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A A @ e A A - < ) £ @ o Sad o
Aaualuirasna undFaniuinduda LRTNA 1laTs6 (Hercule Poirot) Bl uFarAINENTDLALININ
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' o

o o o gy o adan o o
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e AU UAAUAIUFUNAININTER L3 A.A. 2013 BNLTEUW 600 ABANANIANTNAEuUHENY

msnapnﬁmmm?zm ﬂﬁx‘lﬂﬁ]‘}:f (The Crime Writers' Association) aanz Ul The Murder of Roger

Ackroyd luuafanaengynssunangainaiuiudazeduniudate 87 tdumuannuwasaun ua

q

v a

fenazesildsunissaudaailuazasiniduniuidlnlsaasasiBudaaninad (Prince of Wales Theatre) 114

v o
o

A.A. 1928 waziiluunfisne (3a9usnaa9an181 AZAR N A5UNNAnul AT uAIwe URSAR AU NN

o

Tu A.p. 1931 BniadlaFuntsdnudaniluazasing 2 A3 Aaiile A.A. 1939 uazidle A.A. 1989 i
wilidedasdniuauniueaanusn’ 2eslan uaziluazasneirlly A.A. 2000 The Murder of Roger
I = o Fdadad o o vy o

Ackroyd \Hlumilslunanuduentedanian Asan nunaanga Haeldaswnnign uazliiunisanteqdn
a1agenEeNNgasiae tnalannzetENNAanLaTN19A1HLETes ANANINTeTREaNs The New
York Times Book Review (NYTBR) (1926) 1aiignai3esilinmaunnaaiauazn1nianises Inaanizesng
QI A < v o A dl o a a A Aﬂl ° v
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WREUNIFNNNITIANTBIFIAZAT [TRAAIDIATIANILUATYNIRNAILANNRF 11T

nMzauNIuNeaiuseela naeneesin uasdsnnedwuwmmunaiu flaauenaendy

]
a a a

109919MANAT9 Red herring’ vigafiAe Asmibeiuuarinaulaseansgauliidinla

A wiiafl 2 dsziny (Seago: 209) laun

Yo

1) l%ﬂﬁﬁmémummwmu (Exploitation of inferences)

a

v o

Yo a ] 1 % QI 2" o U A o B2 v
fanuanaliintesdnsfna@efifalasy vsefauanaaidaainngaaiudinlaaes
FLENRAANINAIN B 11 FaarATINALLRAILLNZLALNNDENS ARasATNFANNUe

]
g L7 =< a |

AU HANALUTLID1ARAMNITUNINITNNE DN WATAUNIUINFAIAZATNH

a 9 q
Y ¥ v

a A v o a (70 a dl 1= 1 dyﬁ a
NWITABENITSNIATTNHA LLm@.mu@nﬂwmm@TmmwLﬁnuuﬂvl,m RRIASILERERE

a

luguzidu wdadraneaniniauaauiaune Aenanaliggulunimn
Uaan9lllfiaenAn NN 189 LN ZwaLed Brumme (2014: 165) 1HAqnndiy

faedn Tuunands §llaufiaing Suspense aanAunInaNnielagngal i

¥ o =3 ¥

a dl 1y A a Adl
AAn U lunnanile fanuiaznaane watinfAmanuldludnnianile feau

a a a

o a

o 4 o ° 4 a b4 v
AIRALYTILN Hutlaassiaspszuiniaznianuidnlamainnnsasng Suspense 9%

al

©

ORALANDUAZANLNAAAITNUNE

2) MnrsanAuAinndnAtyaesdeya (Rhetorical manipulation of plot-significant
information)

v o ¥ o o % Y @ 1 v o’// 1o o 1
LT8R UNAUBTDHAAN Q.Jm%ﬂﬂ’]?LL@@QIWL%%QW%@H@M‘NVLN@WQO&I b1 NN 7T
=

o o ° o

Beeandululareaiedsslan fiauananndeyadidnylueylsrlon uazang

o

1 A = o o | o e = = o
Red herring Af m?mmLuumqmu%mﬂ@mmmmﬂmmm muwmmnmaﬂnmm@uﬁumz@um

S PR N S oal Ly e 1wy A o . o gy A N~
ANLUD mmummmuﬁmwm@@:mum inandnlddaudseduns (red herr|ng)mmuﬂum\‘m@uﬂnw
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b4

daya Red herring Tutlszlaanan TunisudlanandufiesliulaseainadssTanly

o o

di o Y o o IS ¥ &
medatranianenilisaunatuudainnsaazaans WRAHNAANATYRNENE

a

pumisannantlsslonliagiszlaananls fuilasiesnszmindinisudasiagdans

' ¥ ¥ ¥
ﬁ]@ﬂ’]ﬁ‘IﬂLU’]ﬁLLﬂ“ﬂﬂ\iaLﬁlﬂuvLﬁ

Y v v
o o

el nslyunasa’e Suspense § 2 LuaNg (Espunya, 2014: 195-204) Aaid

1) 'l%mwﬁmmzﬁmm (Speech and thought representation)

LlBAaNNNeAEeT NI UL NNEITBNAI AT AT AR AT ATNTY ATNNAATEY

¥ o '

FNArATIUATANMUANTIALNT FNALAUBIEAN WA LUIZLAARY Elisassn

a a

srzinaszudnafienunusaazasiag el ulAfumnuiuiiaain Suspense

o

uguzfdananisainlaiidawnendesiumenisnl Seago (2014: 208) na1391

—9

¥ ! a

o = a 2 (% £ Yo a (%
fllauwafiane@uauaauaufiesliiunsuaunianu widlivuiamindd §iew
azldaruannisiiaeienu vsavaaniauliianig ilaueiananenmnnn

= !

aulaaasfsufioanislidayaieaunedou o zualnaviligmiauly

al

o o

Nendesiulaun deundngiudidny Widewaasalae lidun 3evinliuesl

wiwanumeuleeiu wazlun1anaunu ananananudiuanudenlaeiusasdiags

etlaweluneudsiniuioyaaili

2)  lmaaluiudiey (Markers of uncertainty)

Ao wldwiuaniiaaInnIsnfaazas A Na39a3an U T0lYTaAN A ATEY

4 S r— " .4 . va

Wawasuann g v saazasinduiessdounilinestBawn fanuanagandd
d’j dl Yy My :/I @ o v a = o ' =2

Aaailaizealilld nazaranuAaen ldlETuAR IR AN T wETaNAa A auDa
- ! 2 a o a | a o P

wiRN1901 (Foreshadowing) anefi ian1sduiingiudienadieslsvivelaifiesls

a d’j
naTuluauI AR

Seago (2014: 208) WiAanxuiugn AnumAns1anielaseasaiiluglassasetinuia
lunnsfneasnunInaNzesiiunAuaiy iy nasialieyniu n1stateinuaes
Faazas wazns Widayaasefauliianis lunisuda fuilaliatusonaniaaenig
diuleaseairufianuazgluuuaesdounfiuaiuld n19a519 Suspense fitduriuy
o a A o A a Aﬂl ° Y o o =
unudaustisnaduasuasuasuinazulaiavisewdaiiuivennlisaunativulad
ANNNABLLBILATTALANTY WARe AN NaTIN 1T Suspense waz Foreshadowing huliandn

L4 4o -~ do o
winnaag dailullyyrinisudausilensauaiuaau g unanAny
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2.2 wuaAALNEINUNAIaN1THUA

Newmark (1988: 45-47) nana91 tywinisudanfulafievudoyatrananiaalald Aa nas

wanszinnuazatinvrasnisulalimnnandusaum Inssinauanisuila 2 Uszian TEwn (1) 1iud

MEAUNT (SL emphasis) LA (2) WiufnnEanenna (TL emphasis) Mivaaslszinnuaneasiily 8

v

a o
TUA AU

WIUANN 1 EUNI4 (SL emphasis)

1)

Word-for-word translation
nsutlaAsian sinean lusaumsiuatiufaanisidanmnunanafded ldunigalaglsl
ANRNTUNLELN
Literal translation
nisudansasia deineArludaunfuaiiumieunisudadisent weliulaseadienng
Tagnnsnfludaumiivaiindulpseairslunimaiuudanindipasign
Faithful translation

a0 o y o = o M
nMsulanaannenenanun1eEl UL 1NTaN AUUAANUNIETBIATANNT FINTIIAT
N1 musssn luf L Auatiufae inseasranisheansalluniseiuula
Semantic translation

Aa o = o . ' o = .

AsuUaNNAN=UZLAHNAY Faithful translation Vlﬂ‘ﬂi::ﬂﬂi WENFNNNULNEY Semantic

. 0 K KX a A A o 14 =2 o ar 1 a
translation A¥ANINDNARLE WFaRINqUTERINGYe AstFunimiatiuudaliiduassnans

duiugaulunsdaenis

HiuNn1E1Uafe9n19 (TL emphasis)

5)

Communicative translation

S a o o o & o & o
nsulangednearunntgniNBun luiunsueiy eadnnlusunisaesazsiag
paari uazbiaslinmaiuudanyin e ulunmlaranisseniusion

|diomatic translation

]
a o k2 ¥ o

n1gudanssdnananm NuNIgaa9FuN AU R wlua1ed ananiadnla T

AR elnTea31910901 B HLN9 AaenalFUILREuAN NN TRIAN RN ATING 11 N34
frunulunienianennedslaiflunnsndunng Hud

Free translation

nsudadiseinenlapaudi dry Bifnenguuoule ) luduniueiiu vieeraiflunag

namAAIN (Paraphrase)

Adaptation

[% o
o A

a = o o % I BT
ﬂ’WiLLﬂZ\W]@@i%V]’Q@ ﬂW’QﬂﬂLLﬂ@\WNL‘LA@ﬂ’J’]NLL@zgﬂLLUUIMW’JUV}WHQUU STMESTLXIGERRY,

b4 @ o
Funaudmusrsulananig
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at9lsAnN wiazatwunniswilacily 8 alia Wi Newmark (1988: 47-48) ANANIIWG Y Hiea

'
a o

Semantic translation W&z Communicative translation 11w NiAastinn 1 luntsudaass iwenviu
nutlanyainliiifiannuannaszidnan1sinEANATLEaUNfieaesP NN 8 i LN N E AN
dusssumnpresnimlusaoun Tae Semantic translation aziiunsinuagtuuulusiumiuaiuninnga
=2 dl o Y o ¥ . 1] . .

ANzNazE N M N swdasaundseinnidiunisuanaaan (Expressive text) 491 Communicative
translation azitiuannuidinlazesgaulunimdaneniamnnngy Al famanziaziiun g luntsula

Faundszinnliidiaya (Informative text) wavsrumilszianijiianas (Operative text)

Tuuendaaiu dyad anatia (2540 43-46) Aquundszinnaasnisudadiu 2 dszinm
#anARaariuwLIAnYed Newmark (1988) 41981 Aa (1) nsuauuumnsasia (Literal translation) was (2)
N19uUARLLEIANN (Free translation) 9195 n3a1uunsanaal lEvsnngaudn nsulaniasilssinn

o

AzuANFANALInAWES MnnwAn1wlalssinnuillanszuialaamundnanansaisuiiaingtu Td'ld

o o

' : a o = 1aa a d’l
NHIYAITNIN ﬂ'\ﬁ‘LLﬂ@uuﬂm\I@ﬂ‘]ﬂm;‘ﬁLﬂﬁl’]LL@&VLNN’ﬂﬂ@ﬂEmzL@F;I ATHNTIERSLALAANY

1) ngudaluumsea (Literal translation)
mmﬂaﬁwmmu?ﬂmgmmu (Form) 184n198NenanANuNieesiaunsuatiulinan
figm g gUfn nnaBesdn giilsslan nsitessslan uaznnalfiftesanaassaney Tas
e lufunaiuulaazlidasssumfresn s lusaunfuaufiseiiialaseae

saunaTiuslalndmeeiulnseasisassnunueiiu

2)  nswdanuuienmand (Free translation)
mmﬂa‘ﬁlvlsiLﬁué?ﬂmgﬂLmu‘umﬁfmwﬁmﬁu e liAug AU A NN LA AN
dinlarasfffuansuinngn nanape 16’153‘1JLmu%'uiuﬂwﬁmmmmﬁwmmmﬁqumEﬁu@ﬁu
s linnsiiean SuTuAn AN Lﬁ@ﬁﬂﬂQﬁuuuﬁﬂm@qﬁquw’m’uaﬁu’lﬁmuﬁquqﬂﬁm
d1udinladne liiRapninauvisennudinlatin

o a o

el aneida (2540: 48) nanafaadn adelafimu laraziflunisutdanuumsessavanisudanuy

'
' =K

AR TR IUnLatN9gqu eiidn iad ananA NuEnga A1 wiia lEsan AN Ui

£
v o o v o1 1% o o o

v = asa v o o 3 @ 1 nﬂl =
ude feuatiuulaasidireneuauesinaipasiugaunueiin Al nstiuumulassinfseided
pornaiunazifluldail unnsveanisutla nanake fuilanasseinuaoiunung wardiy
sUunvednammnzanieliifarudnlalidieau uasiagiilusssuanflunimidananig sl nnsdiu
o k2 1 = o = o o Aﬂl
stuuurasiuntszinniiunisuaaieenuanfeaInanassioun ienrgluuuiainndnAnlunisie

AuTANg NaLFuunuled 2 seau (ftyad anatia: 64-78) Aafl
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STALIAN

1.1) nMsFNA1eBUN Y anatinluden wsemnlugiieessoi i naanAesune Tuiem
= 1 a a 3 v aa A a o 1
Ananismnlugli@eessn wazainsonnll 2 3% Ae (1) NRNAN MUY LY
‘Conifer 1Ty ‘fiuaumaiiinad’ 13a ‘American football L1 ‘N1suteaLBiUNALEA’
gy ey (2) naAndanduasune wandssedaldliienqinuld

1.2) n3lEaauideilsz e AN uanan M LN UAN

' '
¥ o aa v o A o

1.3) N5 AN TAMNANIENANNINUANAR A NUNLLRNIZNIN 11 A1 Ine TdlA R

o '

HANMNIENI ZlAN A uHauiUATd ‘Crimson’ Tun1mdang e fuilaeda
= a % o dld v a o Y U A y oA Al , | & 3 o
WaLRefceARA NN In &R Tuusng1endn Ae ‘Red’ sise Auas luAman
1% ¥ o ] ¥ b o < ¥
wdolAnaene v i Beaun’ @enmy s
a o dl d‘ & o v o & g a A
1.4) nMaEnFTen Wewanlaseaielszlaanwdingruenanudiiugssudimnase
dszlealudnduaseguda Glaseadnalscluantwnlnoazliven wu Taseasng
1lszlaA ‘Having heard the news, John decided to leave the town.” UaNATNENAUT
Ly 1y Ao A Py & = 9 a o A P
nanaegudn ldfiesiidaden Wendalunm Inedssieasinsaigen waliao

Ly o

aaduidndulasananniiles WluHu

1.5) nenAvizaduan lunsdinlildansednAnyaesiaunfueiu santennssaAdnnae

= = Y o a o
AIMTHUNE LA "’TNLLﬂ@LL'Z‘J’J“IImﬁﬁ‘?mmqmﬂl@\?ﬂflﬂrﬂu’ﬂuuuﬂ@

syl lATIA514
o a = a = | o o . . o |

2.1) 2LAUAEN B NNTUNULAEN YFBNITENENBAFMANES (Transliteration) 1 lun1s81enen
4 b o F
T8 1IBANIINLANA

2.2) szulpseasnemn An nsdfuumudaianfitliymnisudases (1) A lunnensneiul

e v d’ 1 o/ 1 o a o/ dl

ArsantRuazutitinilagnsalludlssleasineiu wu Ansenlunisdingwasu
gusnutlszany wiA e lunen Ing llias Wusiu uag (2) Arluarmsneiuil
LANAINUNIEIAEIITLLNA (Gender) WA (Number) na (Tense) LLﬂxauj AN LT3
A1 ‘Boy MNeRANTNg 1 A amNmce AL s’ ineAn azuniaDaAngaie
ANt WA N InsagliRno e vAsauil hsu

2.3) svavleslaa dlunnsdfuunudanwudes afe elaseainedszlaanwnfuniedn
F99NTNRVBINUA 8NN AN U Fail
- nsdfunnsBaeanlunavisedssiaa
- nswasunafludsrlua wazdsslaadluna
- neuFugUias 1w ‘We saw nobody in the room.’ futlaanatFuanngtyfiash

nesuiilugilfaanAnnsen enlinulasiaelutiewiv
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- nsdfusinessanan waTnITNIIAN (Active and passive voice) LU ‘Itis clear
that we are well matched.’ futlaanat/fuainginssuananiiunssnatan las i
Wadlddemanzanuesinefige

- nninuazazinludsslen Wldnadinineting waznisiandn usiifunisi
WA INLANANINNeTATNATI9eIn T iy Taseassdsrlaanienneazgy
Uszanuld Lﬁal,l,ﬂmﬂumma”\mqw faangtlszanudinlufon s

2.4) szaugandnisylea vidievesneszavgandnsyien (Discourse) AB NUIEUBINTN
fuszneubanlszluaiegnialiwadeidusfudeus 2 Uszlaaduld nsUfu

nsireeasunaviretselaalulasaasneszAuiBandin1sUfuinuesnnsd@ey (Style)

wanenstiuunuda 2 sefuresdyed aneiia (2540: 64-78) Hunvdrufiaanadesiuimnaiia

nnsutlangnssl Tunil (2555, 20-23) Wtaue TagfnsBesannagminisuilanes Malone (1988: 15-61)

1Hun Equation, Substitution, Divergence, Convergence, Amplification, Reduction, Diffusion,

Condensation waz Reordering (nsanansuszlaalud) iatszensldlunisutlaainamdang iy

munnenialusziuAuazsziulareaing agliuuunpnliing

v
o

LuAAN1TlaluseALAN

1)

A9 AN el 1FaATLANY (Loan word or borrowed word)

annagns Equation (N5ldAEN) uaz Substitution (N13UlFuAlun1mauliduntmn

o v

ALaN) &

]

wilagusatnA luar i funiann M untwidananieldinannsusuanl

o A

douuilareanimilanenig Banqn A8 (Loan word) 11 N3980 &13 Whidu wazn1nen

#inug (Transliteration) tuA lusfdenanunmngliwinduanlunirmifiunie Sandn

S

o o

ANLANY (Borrowed word) 11U WBuLesn Aan 1usn

ﬂmﬁ@nmqwmﬂLﬁmmnumm AYTNUNNE (One form with variety of meanings)

annagws Divergence (NMs@anldmthtaainuataarfiaiunuis lndiaaiueting
o &2 o a °o o gy A o < 9 =

WMNNZAN) AMTUINATINANEANNUNE LiEUNAZANIA A INEIANuNNe Euilaas

Yy 4 -

ARAUABNANINUNILNYNABIATIMINLTLY

naidengUuuumsaaInuaie] gL (One meaning with variety of forms)

ANNAgNS Convergence (NM9TNENBANANUANTNINAIINUNILIALINW) TBUGIINENTY

tanliianndnAryundanes ludmussansinaiu AdlaldiumnudrAynaniaziiAina09ds

HWNIN AL wsTdmusIINAz e uINAI 28R uileldindu @y Avsen G uun’

Fa 48+ lunene wadlunisdsnguAbesda Carry usiu

N19LAN (Addition)

[nnagns Amplification (N13tANdaA1sNaIANA1ME1 1) waz Diffusion (N19388

v ]

v dl ¥ e A dl v o =2 A o L4
‘IJ’PJWJ’WJLW@IMQ}ﬂ»L'JEWH?MMT@LW@IMV’]’J’]N%N’WEJ%m@u‘ﬂu) n9aggANNINeNT LidaAN
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v

anyaniau uazvin i ulunsdataniadinladineau armnsonn 1 lnadnmasldlunsm

P
a o A

A o P o = o A A Ly o o ' = > Ly
NAIUNAUBLLNNITACATNTRIN LLWQW@QUW@UULL’]J@VLNNV’]’]‘M RIPIN AN ng'a’m@ﬂm"llﬂ@ (153 b+

Tunsain i lfiazAniisand wir i sresA1vseatuilunivfianiviaiulunimn
funne fenulunimtlataniazlidinla
5) n196A (Deletion)

4

a1nnagns Reduction (Nsdipndaaandnden Anaw) deyantarulunimdaianimey

[ o o

Aegudn Teindeu luidrAny Tdselomd uazanaiuilydmiugaulunimdaianig
GREGELTEY
6) n1sliAranuuntlazianesnandne (Generalization)
Annagyns Condensation (NMINTeFUAN I UHAINUNIEALAN) AINI9TIUEITNEAUN S
o al o 1@ QIY/ o o v o

vamianeuzanzan idunianludmusssndaianie wnudasnaaiiaaauduan
=2 v o o 4dl o 1 ‘dl % v a v a I 1Y v 1 °
aldAdnuuntssinniansiyndaunui wiafudlaaziindennuetunavisaldils u 51
WHLITLAAYINFING] LU INAUN ABAGTRENTIAT NIGLAUAY INTATABLAY LABTNNANETNY
dainanelss vynunanydnyd nezanwnlunasgns 1a%’ wlaiili The master tunes in

Thai classical dance portray the actions of celestial beings, humans and the natural

environment.’

7)  maununfosdaideng ludmusssndananig (Cultural substitution)

o

A ¥ v a 1 1 L7 U dgl Yo = Q.IR‘ lﬂl 1 o ¥
QLLTJ@G]@GE’]@@HSLW'J’W ?ZM"J’]\?H@’W%L‘H’]SL“]Lu’ﬂﬂﬂ’]NﬂUQ‘ﬂ’]uLi‘Eug@ﬁV}@%eLu’J FNURTTIHAUNIN

atvlanauauegnlsvasduesnisulaninngn fnaonudinlavesiaruneduung guila

v o

analidenag ludmusssutansnisisindnssiuunun e ludmusssufiun19gegeu

a

Tunmlanenislaban

wuaAan1setalussaulangeasng

8) n1sdiuiazeasaluu (Reformation)

'
=

Wasannie el azige A e AL lATNET AN ENEIN 1 LW NI EINE 1

o o

EAAIANTNaUAIUIN ‘Good student’ wan1E InaFeNAI AMIANTINAIAIUIN WnEEw

q

S0

5 sy wWadranesnrmifuniailuaiwidaranng aedieesulasegsiand (Word
reformation) wazlnsaasetszlam (Sentence reformation) Mhflulimuuuuiauaa9n1=n
danenie i Yiudstlaanssuananlunimdangmiunsssgaianlunimng inszily

F97NTHNINNIN LTI1FY

o

punnana3dnesiu aziiulidn doyad aneia (2540) uargnesol Tundl (2555) Hiauanuanianisdiy

o

o A o A o o o & dl % o o o b 1 a
unudagasreiumiauniu Ae sauALazszaulafgie daunaenafasiuluszauan 1Run nsiRNAN

1
¥ o aal v

AN9ARAN kazn1s AN T A NUNNENANe dauiaanpdesiuluseaulnsegsne Ae n1sUfulagaasnemn
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v
o

waztlazlaAmauuuu A B lananie §adaaziiunoAnieaiunadsnisulanaunainanani i

dszgndldluntstinuuainneinisiirszinadsnisua deaznaluumi 3 ste'ly

23 Uselanmanaildasswunn it Usziny Dummy subject

'
aaa A =® % o o =2 1 Q’LSJ

L, A o s A a =
‘it AR 479NN (Pronoun) eL‘HLLV]Mﬁﬁ]QM?@@QVLNNﬂ]QMWLV’]EI‘W@Q\?LL@Q NIANIAINADIDE LTUNY

a
v

=<
AU

'
= o

en visaaululszlaafnnn 1w ‘Who'is it?” Munudaiiaasaisaaniunisaiiniungiu

Y

na

)
=))

La9 Lt

1) Where's your car?
2) It's in the garage.

it TutlszTan (2) Wwnwaiuin ‘your car’ Maayanisudalutlsylan (1)

Biber et al. (1999: 328, 332) asuna91 Taatinfasswuin it 1{uygwasswus (Personal pronoun) N3l
anmnuziili Non-personal reference agjwén wixnganan ldunuaiusiiluyraa uansneainygs
ATTNUINEU 11U T You' ‘We' PunuAminmiuyana Wusiu uaznimdanguiinisldasenuiu it
WU Impersonal pronoun A9l UN1gA1Ne TdassnuN it wuuldliunudalawas (Non-referential
Ly A ° o A A A a Y ° '
pronoun) WALAIINWIN ‘it’ iiNevinutinfiaiian (Dummy pronoun) wintiu lnefias g ludiuniatdszsnu

299152l ANINNINALIAUNTTH

It was not as cold as on the previous night.

it Tfliunuaiunlen

dszlealunmdangulseneufianialszau (Subject) kazn1ALand (Predicate) fari deeloadia
sl (Finite clause) 71l 1d1lszTa A& (Imperative clause) azfineiilszanuiana Huddleston
and Pullum (2005: 13-15) na1ad1 eennsninimdanguiouualiitszsiusies (1) eglugiduiund uas
(2) AAwmlapefautinANRTeN miﬁﬂazmuﬁm@ﬁugﬂmmﬁumf;|mmdwmmaﬁmﬁmmﬁﬁ
(Category) zﬁ'qumiﬁﬂizﬁmﬁmwﬂum"ﬂLmuwﬁﬁé’]ﬂ?mummmmfiqﬂixmuﬁwﬁ’]ﬁmmﬁw

(Function) Aaagin9LTid

1) His guilt was obvious.

2) That he was guilty was obvious.

‘His guilt Tudselam (1) waz ‘That he was guilty’ Tudszlem (2) Ansinfwleudu Ae Uszanu
1o4tlszTan wsdafiauansneiy His guilt’ Wiuwinad d9u That he was guilty [iueuilszTaad

= o a
QUFzEULAZANNTEN
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el lunsiinewls:Toaag ludrumibnlszsruaesilszlan enalnisldasswunu it szinn Dummy

subject luAnuuidadszaurastssTaauwnu Inaassnuny it asfulszsnunldfimnununaludaes

(Semantically empty or non-referential subject) Biber et al. (1999: 332) na1291 N7 EATINUN it

(2
o

a . e ; a o a o o [
WLUNLAL (Special uses of ‘it’) LU NANWUTUAN 3 ANTILE AU

1)

‘it" as an ‘Empty subject’

B4

Empty subject ‘it findutlaldfifnseinag ludunislszauassdszion Tnaannzlu

a

UseTeALANANINANNIA IAT LATTEEENN LU

It's cold. (LAN&NINAINIA)
It's eight o'clock in the morning. (LUBNLIAN)

It's a long way from here to there. (LANTZLNN)

assnund it ag luAuwlslsssnunestselan udlifiaonununaludaes dwhaaiu
Amsenfilaiteuannianssiin useg luaulsnsanaeslsslun e lilassainadszTan
Ly g dl o % =
anysningheansnl Wasaindsrloalunimdenguynissluafiesiniadszsnuuas
nALanY Alexander (1988: 78) w@anan dselealunimdaingeinsdsclan UBNWMHAAN
szlgauananinannid 1an wazszeaznne Atanldassnunu it luansoie Empty subject
i1 ‘It doesn’t matter.” uaz ‘It's no use. Lilufiu santeduanlunEIEINgE (Idiom) L9
AU NldassnRaN it Tuan®ue Empty subject 1@ ‘It is always darkest before the

dawn.” 1l

‘it" as an ‘Anticipatory subject’

' 1
al o

Greenbaum (2004: 113) a511e41 Taednd niendangwliienldentsslaanvinudiniiu
AN (Nominal clause) nutinMiflutlsssruuesdszlam Inanwudndnazfinamiunila
aytlszTaaninanalilfinadselon udalfasswunu it inulimidulsesnuaasilsclaaunu

S

1) That the season has started so early seems a pity.

2) It seems a pity that the season has started so early.
1/328714439289ANN38N A That-clause ‘That the season has started so early’ Wi lafleu

aalusunsalszanuaestdszloanindsslan (1) asdingAunisluinedsslan wiald

#99nUNH ‘it MutinNlulsrauaesdssluaunuantszlaa (2)
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3) To say when they are arriving is impossible.

4) It's impossible to say when they are arriving.

1/3v87Ua39189ANTEN AY To-infinitive clause ‘To say when they are arriving’ Wi buiiley
nalumumidslsesnurestszlaanindsslon (3) Aeinamunieldvinadszlan uiald
asswuna it St iiThileranuaeslazlaunuanatlssln (4)

atilafinny udlaznuyslaafing st uianndns sl afldfinasaume ws
lhensalmensanguitiednlszleaildfnafrumbafulszlpng dautszlaaiidng
FuisEendn Extraposition Uszanuaasdnrizendigneasumislifinglsslan 3andn The
postponed subject’ doutlszsrureatls=laaildannnisldassnuny it luduilszlon
(381n91 ‘The anticipatory subject’ 81aL3uu6 Nominal clause giuu -ing ﬁﬂﬂiuﬁ%mﬁd
Uszanuaestlsrlanliloadategdiussananfdniugldnu189nnw 1y ‘Having a good
self-image keeps me sane.” LAY ‘Finding rattlesnake dens provided rare excitement.’
lusiu a31/164d Anticipatory subject An nagldasswunw it Audinifuilsysuaes

dselon mudosaytlsylaaniianiiniifiuaiuny

The use of ‘it’ in ‘Cleft sentences’

Biber et al. (1999: 155, 332, 958-959) ap11241 UszluandWs (Cleft sentences) A
Uszlaamauineanuiaiuaasdauls udazdaui mnseiluaasiaes vieataBanldan
dunnstineiumisaedeya aanmnaadaalsyluabaanaaiiudesnaasilsclan e
¥ o ] ] dJ A £ o o ) dJ o ] dJ

wuminianzdauladauniivassdszlupvizaliinaudrAnyundounilaunnndnanda undls
faantganedauiiiiulivas ‘Empty subject (i)’ was ‘Empty verb (be)’ Wazm1nAae
ayilszlan Relative-like dependent clause N19ifiuttuiananiliifiamaunuiaudie

(Contrast) 5

UseTuapanst seTumiing
It was a fibre tip refill that | was trying | was trying to get a fibre tip refill.
to get, but | didn’t buy a fibre tip refill.

It's a car | want. | want a car.

WauFaumeudssloapansiudszlaalnd azdiudntennumdeniu wiuanseiug
dselompansuialsrlaaannipeaiuasls: laafowiu in1sfinadumibsiayadoumi

TUFutsrlam wazdruilunanigiuainngn
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It-cleft sentences ¥iatlszlemadnAn lEassnun it dauiidiuazdengegdiufiues

dsglm unneAnudn lassaialszlaaiinandesiunislideyauazmnudonlaaiuaes

v

foya seloawansinldasnuin it 7lAseasasall

v
o

It + A form of the verb ‘be’ + X + Relative-like dependent clause

(Biber et al., 1999: 959)

assnund it Nagflusnumislszanuaanlsslan
ANEEN ‘be’ Tugusing
a | PR | @ = = .
X AR 49Uty @9a1atiuuIna (Noun phrase) 1WA (Prepositional phrase)
n3enAuAEning (Adverb phrase) WsadiAmnuuilszlan (Adverbial clause) %1l Tuing

a ! ‘dl ¥ 1 o ] & v ]
natd douiitivenast luAundiuanaeslsslunils wu

He it was who ushered in the new head of state to the dais in Prague castle where
the oath was sworn.
nafinasnunsdeyalusudlsslaanuaniulaseaiadlsclapnansdnldassnuin it

AR AAN NN UBINIULAT NN T AT Af ‘it was he and no one else’

dounmasvestszlun Aa aullszlan Relative-like dependent clause T9ausiugiag
‘Who' ‘That' 3@ ‘Which® %195 a1nnsiANE 389 The Murder of Roger Ackroyd

fadadunmdn dseloapansmldassnuan it Gaylsyluplufiufas ‘Who' s ‘That

A ntiiiflunssnaesAnnzanlu Relative-like dependent clause 81982 ‘Who' 138

That' W14 i

Really, of course, it was Ursula Bourne's white apron (that) he saw as she was

stealing down to the summer-house.

It was M. Poirot (who) he wanted to see, she said.

Halliday and Matthiessen (2004) 25une191 TAg9a519283n191938 laennsnliauineni

v o o A ° v 1 - 4 .
ninaasN Uz niTien duae V]’]IML?’WLﬂﬂi@ﬂiﬁﬂ‘].lﬂ’]im%‘ﬂ\‘iﬂléﬁ’ﬂ (Ideational

metafunction) kazlsrn1sigaed 1Ae Lmmlﬁtﬁunwﬂ@ﬁmﬁuﬁ’mqﬁqﬂm (Interpersonal

metafunction) ¥id@astinnBiRasaNiuBNsaALWmAN190l nslatuannisasniialilea

a

|
A

d’ = P < d‘ I nﬂl o ¥ dl d’ld 1
anigaanile anazanlidniluannudenlasiazarusaiilasaessaun i aEandn

. Ay o A o o Ao Py & o o
Textual metafunction Na13AA ﬂimmiﬂﬂ’]ﬂ"lLW@VHI‘W@’]?V]mﬂﬂﬂq?@‘z@@ﬂﬂﬂﬂ@uiﬂﬂumquﬂ
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JRLNAUNUN Textual metafunction asuNIasaNDeszLL e NIalanNANnA 1A FUnLAe

Anadan A uns lulasiianisd@anlaaaauiuLzunafauan tnaanAalnsaasnan

a

sz TapiAa unnnenTlugns (3anq1 Thematic structure TR LULIRIN19ADATN

al

| '
v A

NAWANFANNAWILLAAZA1EN a‘?mi?umm'a”\mqw Uszlapazdntiniiugsilaiianiny

b4 ¥ d A =l

A o ! & A aAa ! o« 3 ~ ~ \
wanleaiuszudglssiAungnmsiaanisac@enizandn Theme Audauninaainizandn
Rheme N#189n5#AUUA Theme WAz Rheme Adearauludszian Theme Aadaun

U =2 J ‘ﬂl 1 | =3 ‘dl v A U =2 1 dl vy dl
na1neAau iaugasiulszifuaaIn1 daans E;ljmﬂm@ﬂﬂ@’]’]ﬂﬂﬂ@um@iﬁﬂ;{ﬁﬂL‘HQNI‘EN

]
v a

AR MHEANGn EnasiesAnuiadnilslinugiuanaininaa iy Theme Nnniauin

49 au

= o a % Il . . @ Ay A Y o
asazannsadinlapuuazimenlaadiayalus (New information: dayangnaizadn i

a

[ g A

1385) Mudiayaihn (Given information: dayaffnaiiadngiadatuan) narona laseasig

Theme WAz Rheme Lﬂu‘llm‘m’éwﬁLﬁm%mﬁ“umﬂﬁ%gmim’mﬂmi’éw‘éﬁm@Lﬁu‘ﬁ'ﬁ
FaNAUTENINENATLE RS

dleafansunude nudnlaseasatsslaaadnifdulaseasr i dneusituil
Huddleston and Pullum (2005: 251-253) a5une191 Iaseasnailszlanindns Ae Taseasng
1e9n19lideya fanisutilszlon Non-cleft \luaasdan 1un (1) dousinaesilsclan
(Foregrounded element) A It + A form of the verb ‘be’ + The focused information WAL
(2) dauineassilselun (Backgrounded element) A auilszleam Relative-like dependent
clause 3auduBae ‘Who' That' ¥sa ‘Which’ waziinisldasswuna it dszinm Dummy
pronoun vinuiifluLlszsmmsalsslan viei n1slilasaairaduilidunninauedeyad

\udiedutlgu (Presupposition) wseiae dayanfyaaediiiuaie lddrpnuduaseay

WuastinalsAmu fossingty

1) Sue introduced Jim to Pat.
2) It was Sue who introduced Jim to Pat.

1s=leim (1) HANMHNE97 Sue wiztin Jim 1 Pat 340 doudszlam (2) wiuaaumsngian

]

o

Sue AsAuLuzin Jim 19 Pat 340 (lasillugnsziin) wenaniszlan (1) azlaiiiv

e e e 4 e . . Y
ANNUNNEFANA1ILEY SaanadaninNvigaulian 1y Sue nexls Sue wuztin Pat 14
%anlas Sue uuzin Jim 1i5anlag visanana@nibnile Uszlaa (1) adunsoneuAnINmse
fadulingiuliinainuaiandt 1y ‘What did Sue do? ‘Who introduced Jim to Pat?’ ‘Who
did Sue introduce to Jim?’ ‘Who did Sue introduce to Pat?’ Turusiitszlanm (2) 1anzas

pasmsneianlasilugnsesin auin liisauAninléiies ‘Who introduced Jim to Pat?’
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o 1 ¥ ¥ v <3 Ly o v d’ < 4 v a I
ansetedingiu uanainlasainadsslaapdnsasinauedeyaiiduiedutiugiune
dayaminuan guinanedeyaluliiunisdiasdeyaianizdauios nungaAaINdn N1
A35NUWNH it 1szinn Dummy subject 13 lusnumbsilseanuannlszlon uaznisansdieyad

v ¥ Y ° Y a k24 4 ] dJ < 4 dl =2 v ¥
winlisudsslon M liiAansdiudayaanizdiutaiudieyaninayatiuda waznisiiu
& a \ A A ~ A Ry % a
Hulqpyannefardenumunavenmieainamnumueilfainiaseaiislszla adn

£2
a o a

FeeinaaNnnIiANEI 389 The Murder of Roger Ackroyd Hsati

1) It wasn’t Annie who told me.

2) Annie didn't tell me.

selan (1) WiaseasetlszTaamansf 1de It + wasn't (Negative form of the verb ‘be’) +
Annie (The focused information) + who told me (Relative-like dependent clause) 4914
selem (2) MTaseas9dszlaalnf siuAa Annie (Subject) + didn't tell me (Predicate)

N edlsslan (1) sauduBunluiiaizes wudndeyandiuiludeyaninig

al al

'
A

nanmnelludn na1qfe unatilnsaazianzesaudedan (e 1) wivalslaiinsuann

‘Annie’ 4 neunaiLhisazaTeazReAnndean (Feen 2) walslatfinsuuda
wiuiy unealihinasendedayainid ‘Annie’ Aepuiianzesh 1 lun1sduiegiudd
‘Annie’ PaAuTLa1(Tash 2 fog walslaiassiaqdiasdn It wasn't Annie who told me.’
wagidndedutinguiiegursdiugniiesuazunsdauligniies ualsladlddssTupnanst
o "y o= sy gl T T

Welanzasindedutirgwlanligniies tupe ‘Annie’ widedulingiugueting ‘someone
told me. #agnéias delaseaislszlaatnfazueniiasusaanuduiuinigloainsnd

senanegnasinnsaniumsendalasvinviselivinasls
24 Taseasasslaaniming wazdsearuaasdsslanluniulng

pndszylidnfiulude 2.1.3 nnedraacnuillunimidatanis fuilaasfiesdanauay

a a d’l ¥ dla Y o !
FauFaaiannlimunzanmuauuntdanldiulunisdatanas uunaaanuen lunisudatlsslena

o

wdnsinldasanunn it Uszinm Dummy subject annnmdangmilunimnlng wanainfulansedise
nsutlaazfiesdimonagineniulassasnalssTaanansinldasswunm it Uszinn Dummy subject uda €9
k4 = P o 4 1% =< o o o
fiasilannginanaiulaseaislszluanisn e son sandeannsdinaniulsssnuaeslsclon dnwuenis
dauedeayasaunisansuan uaznisdiumaapauvunglulsylse

£
o

wazenguinAailans (2548: 197) adunadn udidrlhensnllngasfiundaunsaguunlasea’is

al

plaensniding e winw nefissdauuansieainaesniwdingeluseazigen Wuke nmlne

o

Tifianefinresan et AMlunwnglififedunmatinresriuiueuwmiieuium lunimding s @9

Hgtlumnsineiudaaumuatinashn
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AN B’ A1 ‘good’
1 ladsnA AU goodness ATUNH
AUAIATIATUING ANTLAEDL good ANLAEDT
AUNARATA ANNTEN well AMBENALARDL

anFaatnedinggiu iasannnen ne lddugtnice Aeuttiaaean 9asEaR LM BeR ALAaUNAY

v aa o a

| o v d‘ o % o ] o dl

AN NaseIiAIadA WAL UENNABIAT INF1EB1ATLMUsI89A1 Tl se T ALl AsIW ANNUNE A8

tsrluafitlas 1wy 1@enuAK way AURWAS WL viaanalul@Auuneae U LA 1iTa 1da
a | % all =2 o ] o all @ o a

AURY AL TuaneNneanen Dedumrisaasanludlsslamlasy Auuuisaeslszlapfsandifs

nunEANNGn Anumderasan ludszlamiudn Ay drvsunsn Inamszuanutinhaesanusazan1é

Tun3vinpudinlan wnisvideatsuneunas AniA N lainaafulaseasiedszlan

munauazdszsrurenlsslappaugiulifios wezanglinAatanslifisandszlaadn GeaAnd

,

\WamnuAsuLsYnl (2548: 192) Tassaswlsslaants melsznaudias

1) madszau fie dauninanaiatienen ieliisganddty snidluaAuin assnuan vise
=

|
a o o

AR PTuTi AT UAIUIN

al o

2)  ANALEAY AD AAURRALAAI8IN1392901 AL E LT LEANATLEYWINANALTT BN UILA A

a1n19etisls wazetfinanialsyaiu

' Yo ¥ IS :/j :// ¥ IS ¥
ﬂ@’]'ﬂﬂ"}’] sz Ty AFRININNNALITE S ULAZNIALAAY LAZTIIadNIARBINANMNNgATLHAU Usele msl,u

=

nmnaudailu 4 1 (wseeneiindatans, 2548: 211-213) laun (1) dseloansse Aa UszTuaiiyania

Y]
1

a

n7IFNITN (rij‘mz‘v’i’]) el (2) 1szleAnssn AD ﬂi:‘lﬁﬂﬂwmmﬁqmmmm (ﬁqﬂﬁﬁ) el (3) ezlaAnsen
A scloanizasanmsenButinlezToa uay (4) Usslaandsn Ae dsclaaiunsnnisanisn (G5uld) dinly

Tulselumnssmiisatscluanssuiils wisetseluafiBaensnnisntiuiindsstaan 15 wu nesanasniiu

o A a

dszau ‘agliidwdaumiade’ nisnnisniiludszsnu Audgn(ag) s 1umisde’ uaznssunisniily

sz ‘wilidegn(ag) W(Awd)aw dowihulszTaansaisdu UssTaannguddnwuenilasniu fa i

al aa

b4 KX a dl ya o ! v Y @ K A a [ v A =2 !
Uszlaafiesnisyanedele inelidaduiuazfeslimiulszsnu aeineizavegdrantivizeynierien

Y]

| |
2 9 o A o '

Fetingu Uszluanssapeils:Taansieanisnanegnssin inalignsensuaslignaziniulsysnu Ae

al a al
a ' =2

= ‘v ¥ a A Ay v o =< o a ]
L?Elﬂ'ﬂ%’ﬂ']\?ﬂu'] ﬁquﬂiziﬂﬂﬂ?ﬂqﬂ@ﬂiziﬂﬂw ﬁ]’ﬂ\iﬂrliiﬁ ANNTENLAU AIWADN ﬂ"]ﬂﬁ‘ﬁl"]ﬂ’ﬂuﬂﬁ'zﬁqu I@]El

al

dsrlaamseuanseanndszlaanssniiazdszsulilugiuiidinla naafe Tudssloandan fyaiies
k4 ¥ o a v 1 1 U da’o/ = o o 1 v
fiasnnauiuansenliiiundnyszenu unnaenndn Usslaafidefidsrsnu uazauisnadusumidli

dszanuagdiraniin 1

v
=

a =
nelsassunmaUni

v
=

132U ANATUNT
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doulutlszlapazisvann Wdsngdseaululslan fieamnszaruainiiumaniunisaliod 1

& o adal
AUNTYuA LN

a & & o alal
4347 Aa (AoY)PuNTywa lATIE

£
v o

iy Tun199NAd e 1N AT AAT WAZ TN NUBIAN muﬁqmﬁﬁmj 7049172 18A BANANNAIAUNDUNAILATE

Rasdaunmlapninuaaslszlioalsznaubian alls iesainidszsunadaudrAnyaesdszlan dezanuaas

dselopassiaaniiuAiunn assnunn vizseA1au AnmihiduRaiuaAwn (wssengUinAaans, 2548:

214-216)

v

v A

PNU

AN 5 Wan 1B

o

= o v a QI/ ] v d’j ¥
aunuauN Ae Aunandny Weanviald Wy au fina dan fiau e

(7

|

FAMUIWIN Ae Auxdansity udaleniy iy ainansalunangdt age 1ad

(7

aaunn P Aunsuenuanay Widnasieuiu viteflduaunnn wu aeel anizag
481
ANHOUUIN AD AUINLUBNANHEUSTBIAINIUEUIN 111 41 (399) ax(HR) uwis(tnnn)
4@
81N1IUIN AB AMUINLINTTENENNT YFBAIINLIING WU ANANE AINFN N19tEe

40

AIIWUIN 6 WIN bALA

LIEATINUNH AD ATLNUATINTILBNYFE 1 111 NN 197 Y101 373 98

Useiupassnun Ae AunuAuNfRatiu 1Hun 9 59 6 §

ANPAIINUNN AD ATUNBAILINNLBNNITINLLN LU AN $109 71 UTTAN 4R

TUNATINUIN A ATUNUAIINATIONE 11 T 151 T T 18

(2

= o

aflangsanunn An AMunuANf Tene e lastiranifia azleflidAyuda

a1
Unaanassnun Ae Aunuawiniuennisnan wu lasienaesdull Walsaznay

40

fsenan1annan ldnsenueslszluausiiludiurealszian

a & o a 4#' 1Y = 1 % %
ANTINNILN AR ANNFLIN FAAINNATU VLNW@QNﬂ??N (51} u‘ﬂuvLmLL@rl
a A o a ld‘ 1 % = 1 a v %
ANTTUNTEN A ﬂqﬂﬁ‘ﬁn'ﬂjﬂﬂqqﬂillﬂ?u FANNNTTN LU DUANIUNUBANUL
a a o a Ay i o v o A iy 9 =
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o a -

4) AFED] A8 AUITNALANUIN @3TNUIN ANATEN wazANALAEDS e liiaA NTALALTL
Al lulss s ureedsylanld Wy Wuinaziflumtie

v v ]
v o

5) 2@ Aa ANRaRWFIWA 2 Adull ludounilareslszlan Tuifilamnuasudon

A Aaao L \ a . A = o
- UINITA AR IANHNATRINBE WU [513%) ﬂq?Lmuiﬂ@QV@quWI?\?Liﬂunﬂqul,ﬂuﬂq?@@ﬂ

NNRINE
a oA dd‘d ] v 1 v 1 A o
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AaddsenaufaaniAlszauuaTNIAREAS %ﬂﬂm@mqummmmmzmmmm"[aiﬁﬂLﬂuﬁmﬁm‘uﬁq
geanafiutlsylonls 1wy witesuda’ danauansetradies wififudssloamsnzidnlalégnlsyan

v v o ar '

wastlszlenrasgnaed biu uasddNdINE AR IATINII TN EINANITAUAN SN LA

] 2] a a 5 o 6 ¥ aa o o A ! a
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lhennsnfineiu doulugjuda azuenhildines@isen wihiinidhenniesazlnngiuiies
sounuilunguan wisefirelselon nsdnmszuulaensnlingdailunisAnmdoutlszneavaaslszln
naname Wemdneiululseln Anflaanuduiustetuuasiuasndleting Gauns noYneHE, 2530: 19)
aeislafimu nen gl memmLﬁm%mﬁwmﬁﬂuﬂiziﬂﬂfvw’qama‘ﬁugﬂﬁq Agfiaiansnin g
Usglaafisaniuiudeslon sidefide wisalaseairdslapfisoufululnssainoszlon dauras
Uslamitamiaelnnaialazlon A witelhannsafidengegluiumissine vaslselon (3aunf
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1) dAuUNasIy
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You have recorded all the facts faithfully and exactly—though you have shown yourself becomingly
reticent as to your own share in them.

(The Murder of Roger Ackroyd UNA 23 U9 266)

You see now why | drew attention to the reticence of your manuscript, murmured Poirot. It was strictly
truthful as far as it went—>but it did not go very far, eh, my friend?

(The Murder of Roger Ackroyd 1UN¥ 24 UEiaN 279)
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It was really this last named trait of hers which was causing me these pangs of

indecision.
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No, it was good sound mongoose instinct which took her to our local wood.
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Had Poirot really come to gain information about Miss Russell, or was it only

Caraline's tortuous mind that interpreted everything according to her own ideas?
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FaeelanisiauesevIaINeITLLY A A1niFed The Murder of Roger Ackroyd:
As a professional man, | naturally aim at discretion. Therefore | have got into the
habit of continually withholding all information possible from my sister. She usually
finds out just the same, but | have the moral satisfaction of knowing that | am in no
way to blame.
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Anyone would have thought it was Caroline's uncle who had been murdered.
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At the time | had no suspicion whatever, but since—well, it was mere idle talk on my

sister's part that first put the idea into my head.
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FIBEINNAINAIANLINILEN 107
Had Poirot really come to gain information about Miss Russell, or was it only

Caroline's tortuous mind that interpreted everything according to her own ideas?
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It was at that moment that | knocked down the rack that held my pieces.
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Really, of course, it was Ursula Bourne's white apron he saw as she was stealing

down to the summer-house.
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AIBEINAINNIAKUINILE 98:
It was Raymond who went upstairs on this errand.
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To tell the truth, it was precisely my sister Caroline who was the cause of my

few minutes' delay.
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FBENAINNIANUINILT 145:

| did catch just a fragment of it, said the secretary, and, supposing as | did that
it was Dr_Sheppard who was with Mr Ackroyd, that fragment struck me as
distinctly odd.
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FIBEINAINNIANUINILN 154:
It's just possible that it was his voice Mr Raymond heard talking to Mr Ackroyd
asking for money which Mr Ackroyd refused.

| = =3 %‘d‘ 6 va 1 1o/ [~ & = E2
=gnaifludevaeanilinedueuslftudyaneet funnuudnases d—Eanses
IRULAgNAMUENATRE AL IAS
Uselaaildiuaunmzaananennsinguedniiiudseadedineuwlftu tesann

dISJSJ

nenudngunegaamnaulilils Asaasdieundulingfiesasdenuinii fuila

]
'

acluinila ‘it was’ inAnsen iy EeulscTon wasBaananiy deasrauan’ 13
v o T — v ad s o A any o ad
NAIANNILIFINAND NITFLAIAEINE ‘BIR’ UTNATIEIU wazALTaN ‘ALE UaIaN

wiu MU Te AN AU NN HUBINN T U UB AN B UR1IT

analasudsslaadlung

Uszlaplunwng wanainaz@FaaaNauniy ‘Use e u-Naan-nasn’ han 69
o o . 4o A Y o 2 4 I
FENANAULLL F9UAN-Eerang’ Aqe Aatil n1lasulselaailuiamialiinie

v o o ! =< 14 o e
ANANNUEAINANT Asdanndasiulasaidsslaaniming

FBEINAINAIARKINUL 152:

After all, it's the ones on the window-sill that are really important.
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It was then that | went on, goaded by Caroline’s gibes, and rendered

reckless by my triumph.
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It was then that | saw Flora.
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After all, even if he is a bit balmy, it was a useful tip he gave me about

those fingerprints.
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It is not Captain Paton Mademoiselle Flora loves.
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After all, it's the ones on the window-sill that are really important.
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It was the strain of that that drove her nearly mad.
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FIBEINNAINAIANLINIL 102:
Anyone would have thought it was Caroline's uncle who had been

murdered.
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FAIBEINNATNNNIANWINYUT 140:

It was the little discrepancy in time that first drew my attention to you—right

at the beginning.
do o A A o o gy oy V@ MY

=Nz T AT URERTARIYIN NN AN LA AUUNEN RIS
thisdsiesnisiiugenivinliinannuasdtlusnueimilih s uenainfuilaay

s y de g g o a4 g Yy y
9ansienIsiin e ndaiuiestiamey aiuatne 1wl ali
a v o ¥ o a o v v v a 1 =3 a o o ¥
nANTLiuninuas SuRNAL ‘Aev wWiad wadsnmne ludakau i

WNaNAaNY N1 1N AN175in1n 1N 19T A NN aeda mNFul Ty

ANTIANAN WU

a

a o d‘ [~ o o 1 v o A a; v
NITEANANBTULUTN eﬁ\‘iLﬂuﬂ’]'ﬂﬁLLuﬂﬂﬁ‘ZLﬂ‘V]@EIWQﬂQ’N“] ANANNTAIANLUU A

a o o Y a ¥ o o A a :// S 3
La‘mmmﬂmﬂmmﬂuuﬁuﬂmmmmuuiuﬂaxiﬂﬂmmim WLINNNUNR 2

v

ANwUY Aall

2.1) FENANUIN AITWUIN WTRIANTNAINTEN WATANHUUINNAIAINTEN 1TD
nauiuls wudafanuaunaslinansilunistfuunuilaszduaiuinign fe

14 A5

o 1 b

FAIBLINAINNIANWIN LI 126:

Mrs Ackroyd, | said, was it you who left the silver table open?
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Itis to the murderer | speak.
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FIBENATINAIANUINYLWT 139:

Really, of course, it was Ursula Bourne's white apron he saw as she was

stealing down to the summer-house.
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| think | can safely say that it was at this moment that a foreboding of the

future first swept over me.
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FRBENNAINNIANINYI 115;
It was of Miss Russell that | had been reminded that night outside the
gates of Fernly Park.
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It was nothing less than a flash of sheer genius that prompted me to ask
the question | did.
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It was you who blackmailed Mrs Ferrars.
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FaeENaInAIANWINUn 127:
| hear now that it was you who asked to speak to him.
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No, it was good sound mongoose instinct which took her to our local
wood.
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Had Poirot really come to gain information about Miss Russell, or was it

only Caroline's tortuous mind that interpreted everything according to her

own ideas?
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FBEINAINAIARKINNLT 124:
See now, mademoiselle, he said very gently, it is Papa Poirot who asks you
this.
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FI9ENAINNIANUINYLY 154:
It's just possible that it was his voice Mr Raymond heard talking to Mr
Ackroyd asking for money which Mr Ackroyd refused.
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Was it Ralph who told you?
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Sure it was no one you know?
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It was M. Poirot he wanted to see, she said
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It wasn't Annie who told me
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It was the secretary who answered
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It wasn't till later that | noticed it was gone
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FBLINAINAIARWINIL 123
No, no, it is not the insanity that | suffer from.
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AIBEINAINNIANEINTTT 103:
It was when we were sitting down to lunch that Caroline remarked, with would-
be unconcern.
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F9ENNITHLAATINUIN it 91 ‘WU’ A9 A9nAARWINULA 106:

No, it was good sound mongoose instinct which took her to our local wood.
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FBLNNITHLAATTNLNN it 97 ‘NI A9F9 A9nAARWINYLY 114

It was nothing less than a flash of sheer genius that prompted me to ask the

question | did.
v R @ A '
:uumLﬂumwamma\muLfaqmmmﬁﬂfaaﬂiﬂmmm.
v a 0¥ Y Y ¥ o a ‘G’ddd'y v ‘
E;I‘LLﬂ@Lif-‘Nm‘ﬁ‘WH’WN HU 1’inluﬂﬁ‘2,’<|:ﬂﬂ PHAATSEN LW ANaNFAINITIN ‘AN
o o a o | a = v
AAAUAINN ATNUAIAINTENANNAND ZQ’]SJ’]?E]L‘V]F;I‘]_ILﬂﬂﬁgﬂLLUUIﬁN@ﬁ"]\‘iﬂi‘ﬂﬂﬂ

AW (It + was + a flash of sheer genius) 1§

FBEINAITHLAATINUIN ‘it 97 ‘Wi’ MFIF7 AINAIARWINYLI 139:;

Really, of course, it was Ursula Bourne's white apron he saw as she was

stealing down to the summer-house.
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FRENNITULIAGTININ it 97 Wi’ B WA aannrArKanuiin 118:
It was M. Poirot he wanted to see, she said.
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o 1 b3
AIBEINANNANIANWINULT 98:

It was Raymond who went upstairs on this errand.
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FIBENATINATIANWINULWT 107:

To tell the truth, it was precisely my sister Caroline who was the cause of my few

minutes' delay.
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FI9ENAINNIANUINYLY 154:
It's just possible that it was his voice Mr Raymond heard talking to Mr Ackroyd
asking for money which Mr Ackroyd refused.
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FIIBEINATINATIANKINULET 152:

After all, it's the ones on the window-sill that are really important.
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o 1 b3
FAIBEINNANNNIANWINYUT 112:

|t was then that | saw Flora.
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FIBENNAINNIANUINIL 137:
It was while | was standing at the corner of the terrace that | heard Ackroyd's voice speaking
to that secretary of his.
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FI0E199M9UINEI789L/76 L9k
But it is a rare economist who will not be enthusiastic about the merits of free trade.
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Unfortunately, it's in the nature of public companies that shareholders tend to be widely

dispersed.
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But it's his role as the founder of game theory that interests us here.
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1) answlanuugs

1.1) N3l Imseas9tsslepUn® wuluenndawsesas 34.44

FABEINAINNIUATEI TSI TA Aritlag:
Itis an iron horse that steamed its way across the American plain.
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1.2) N3 M lAs9a31998 nulusmIndlusesas 1.11
FARENAINNIUATEITENBIYTA Avilay:
It's a place | like to go when the weather is nice.
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FABEINAINNIUATEITANSIYTA Avilas:
...it was someone who was following her.
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2.2) MiTasagradsslampdninaususag Wh wulusnsgdiibesas 3.33

F0Ei19a NS IaNeTY TR Aviiiias:
It was Anthea who was deputed to accompany her.
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1.

szTaananannuluunussans

1.1 aniunisainildwiihfiAimalsngs
1.1.1 It + a form of the verb ‘be’ + person
7 AuaLU UNIASITRAURLIL atuuila untAsiziatiuula

It was Raymond who went
upstairs on this errand.

(Un# 5 UinA 60)
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winesaafnauatInyuaddusii Ansaadelding
Naasrur iU nAn waluliwdadudnases s
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2 I Yas A ¥ o [ ol/ ] My o a 1
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1. Uudselamuan ‘It was Raymond’ azly
¢ y v o ‘ L 6“ o £ dl |

wia ‘It was’ MANUWN LedNaus MUty
geau
2. wWnAnsen W nutinidlunnaunass
3. YFuauiselam Who-clause ‘who went
upstairs on this errand’ Jluad ‘Ausuntinai
o v dl [~1 1 a < o a [~]
NvtudruEN A NaesAngY LT
(Fuilalsdutla ‘went upstairs’)
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It was the secretary who
answered.

(LN 6 Ui 69)
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It was Poirot who saved
the situation.

(Un# 7 U9 81)
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szTaananannuluunussans

1.2 dnun1sainnananawalslail

1.2.1

It + a form of the verb ‘be’ + person

=)

AURLU

UNIAFITHAUDLIU

atuwla

a Cd s
unatAsiznatiunla

To tell the truth, it was

precisely my sister
Caroline who was the
cause of my few minutes'

delay.

(LN 1 wiin 1-2)
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was’)
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Anyone  would have
thought it was Caroline's
uncle who had been
murdered.

(LN 7 w39 75)
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It was Caroline who

brought the colonel's
story to a close by
fortunately going Mah
Jong.

(Un# 16 Uting 191)
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szTaananannuluunussans

1.2 dnun1sainnananawalslail

1.2.2 It + aform of the verb ‘be’ + expression of time
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atuwla

a Cd s
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It was when we were
sitting down to lunch that
Caroline remarked, with
would-be unconcern:

(UNA 14 wging 175)
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It was then that | went on,
goaded by Caroline’s
gibes, and rendered
reckless by my triumph.

(Un# 16 Uting 197)
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szTaananannuluunussans

1.2 dnun1sainnananawalslail

1.2.3 It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns
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auwla

a Cd s
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It was really this

last

named trait of hers which

was causing me
pangs of indecision.

(LN 1 wiin7 2)
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No, it was good sound
mongoose instinct which
took her to our local wood.

(LN 3 UENA 25)
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Had Poirot really come to

gain information  about
Miss Russell, or was it only
Caroline's  tortuous mind
that interpreted everything
according to her own
ideas?

(WA 11 uging 142)
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AUUBFTIU ‘Caroline's tortuous mind’ (LLﬂIﬁ‘i@ﬁ

ArnNlilieg)
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It was annoyance at Miss
Gannett's going Mah Jong
for the third time running
which prompted Caroline
to say to me as we built a
fresh wall:

(UN9 16 U9 196)
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1.3 gounsainunelidadin Ui dausan

1.3.1 It + a form of the verb ‘be’ + person
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The parlourmaid was in
the hall, and it was she
who helped me on with my
overcoat.

(U 14 wiinN 173)
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It was she whom | had
seen that Sunday, and the
cause of her
embarrassment was clear
enough now.

(LN 22 U7 256)
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1.3 gounsainunelidadin Ui dausan

1.3.2

It + a form of the verb ‘be’ + expression of time
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It was then that
Flora.

(Un¥ 9 Ui 105)
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1.3 g un1sainunearlinsedinllil daudas

1.3.3

It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns
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It was that impression that
was left with me, for at that
moment my sister's voice
called me from the house.

(LN 3 M9 24)
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It was nothing less than a
flash of sheer genius that
prompted me to ask the
question | did.

(U 14 wiid 171)
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1.3 gounsainunelidadin Ui dausan

1.3.4 It + aform of the verb ‘be’ + prepositional phrase
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It was of Miss Russell that
| had been reminded that
night outside the gates of
Fernly Park.

(LN 20 N9 239)
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1.4 anwnsaingdswlinnsus

1.4.1 It + a form of the verb ‘be’ + expression of time
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it was at this moment that
a foreboding of the future
first swept over me.

(UN9 2 Y%A 1)
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It was at this moment that
it began to dawn upon me
that Parker was most
suspiciously flustered.

(LN 5 w39 57)
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It was at that moment that
| knocked down the rack
that held my pieces.

(Un# 16 U7 194)
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2.1.1 It + a form of the verb ‘be’ + person
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Was it Ralph who told
you?

(LN 22 uting 254)
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It is not Captain Paton
Mademoiselle Flora loves.

(Un# 19 using 231)
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2.1.3 It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns
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It was the strain of that
that drove her nearly mad.

(Un¥ 4 niinA 40)
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214 It + a form of the verb ‘be’ (negative form) + abstract nouns
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No, no, it is not the
insanity that | suffer from.

(Un# 3 UEinf 21)
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2.2.1 It + a form of the verb ‘be’ + person
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See now, mademoiselle,
he said very gently, it is
Papa Poirot who asks you
this.

(LN 12 uging 148)
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Why was Blunt so certain
in his own mind that it was
Raymond with Mr Ackroyd
at nine-thirty?

(Un# 13 uiing 161)
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Mrs Ackroyd, | said, was it
you who left the silver
table open?

(U 14 wiihd 171)
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| hear now that it was you
who asked to speak to
him.

(U 14 wiind 173)
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You think that it was he

who blackmailed  Mrs
Ferrars?

(UN% 17 A% 200)
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It seems clear that—
unless he is a very good
actor indeed—he
genuinely believes it was
Ackroyd himself who was
the victim of blackmail.

(U 17 usind 204)
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It was truly Miss Flora who
took the money.

(Un# 19 using 230)
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That it was you who
entered by the window
and stabbed Mr Ackroyd
as he sat in his chair?

(LN 22 UEN% 260)
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But Major Blunt was under
the impression that it was
you to whom Mr Ackroyd
was speaking.

(Un# 23 uting 273)
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It explains, too, said
Poirot, why Major Blunt
thought it was you who
were in the study.

(Un# 23 uting 275)
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Also it was he who told me
of the pulled-out chair.

(UN# 25 uting 286)
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It must be someone who

knew of Mr Ackroyd's
purchase of the
dictaphone and also
someone with the
necessary mechanical
knowledge.

(UN 25 UinA 288)
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It was you who
blackmailed Mrs Ferrars.

(LN 26 UTin7 292)
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2.2.2 It + aform of the verb ‘be’ (negative form) + person
7 AuaLy UNIASITRAURLIL atuuila unAsIEiatuula

But we know that Mr
Ackroyd was alive at a
quarter to ten, therefore it
was not Ralph who killed
him.

(LN 13 U9 160)
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It could not have been
Ralph Paton who was with
Mr Ackroyd in the study at
nine-thirty.

(Un# 23 Uiing 272)
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2.2.3 It+ aform of the verb ‘be’ + expression of time
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It was while | was standing
at the corner of the terrace
that | heard Ackroyd's
voice speaking to that
secretary of his.

(UN9 9 WA 112)
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22 anwnaniinedundsnienans viteRsdesiuealan bifidwiniismalsngio
2.2.4 It + aform of the verb ‘be’ (negative form) + expression of time
# AuaLU UNIATITIAURLIL atuuwila untAsiziatiuula

It wasn't till later that
noticed it was gone.

(un# 15 uting 183)
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2.2.5

|t + a form of the verb ‘be’ + nouns
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Really, of course, it was

Ursula Bourne's  white
apron he saw as she was
stealing down to the
summer-house.

(LN 23 uting 275)
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2.2.6 It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns
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It was the little
discrepancy in time that
first drew my attention to
you—right at the
beginning.

(LN 26 UTin7 291)
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2.2.7 It+ aform of the verb ‘be’ + prepositional phrase
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It is to the murderer |
speak.

(Un¥ 24 wiing 281)
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| satisfied myself that the

call could not have been

sent by anyone in the
house, yet | was
convinced that it was

amongst those present on
the fatal evening that | had
to look for my criminal.

(Un¥ 25 uting 284)
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2.2.8 It + aform of the verb ‘be’ + adverb (not in general position)
# AuaLy UNIASITRAURLIL atuuila untpsizatiuula

And here it was that the
innate weakness of Ralph
Paton showed itself.

(UN# 22 utind 257)
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2.3.1 It + a form of the verb ‘be’ + person
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Of course, at the time |
took it for granted that it
was Dr Sheppard who
was with him.

(LN 5 Wi 55)
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| did catch just a fragment
of it, said the secretary,
and, supposing as | did
that it was Dr Sheppard
who was with Mr Ackroyd,
that fragment struck me
as distinctly odd.

(LN 5 w9 56)
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Hang it all, you don't
suggest that it was Miss
Ackroyd who took that
forty pounds?

(UN# 19 utind 226)

thalsATlalilsnaasdninun BeeitlEidin 1 udies
a1 ez iesialue Guludesueutesusnasas
Fnsaaaaltlsslapadndnnuitiuauiialue Sy
manzlinadavdesasdanniou TuAe ‘Miss

1YY

Ackroyd’ (Wae3n) Tuld8fesaede anduiiussanal’s

]

Tuiliaiees wu saw visedanaudanniin

Tiiened Aruaslainndn Auiten
RuddudeudliAanmnans

LENATREIALY

1. dFuayilszlam Who-clause ‘who took that
forty pounds’ 0@ ‘AuNeN RuAduleusll’
Nt Aflutlszsnu

2. 1nAnnsen e inuthddunnanans

3. YFudszlamuan ‘it was Miss Ackroyd’ azla
utla ‘it was’ 1A ‘AN a8IY WENATREA’
o £ dl @ 1 a [~ o a A
MutiiludauipnsneesAn e ‘Ae’

(G

Svl



(FiD)
4. §ne A1 ALNTN AT
a o/ y ld] [~ o o
5. WNANHUUNN ‘A TafluAtaLunlssian

1 v y dl v
BEMNNINT VAN ‘WADIT IINBLAAINITLLY

Il



szTaananannuluunaunun

e-n:l'd v 2 d‘ o 1
2.3 An7uUNNIINHIMIN A 394131093
2.3.2 It + aform of the verb ‘be’ (negative form) + person
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wasn't  you  with

Ackroyd at nine-thirty this

evening?

(LN 5 w9 56)
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Sure it was no one you
know?

(UN# 6 U9 63)
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But one thing's clear—it
wasn't he who sent the
telephone message.

(LN 20 UtinN 234)
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2.3.3

It + a form of the verb ‘be’ + expression of time
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It was after that that she
told me Mr Ackroyd wasn'’t
to be disturbed again
tonight.

(LN 5 winA 57)

o

Fava1geasduaudniliA1saaduiingiudn

3 calaa 1 =2 1 d‘ ' 6 ¥
wBnATeE ANTIMaE AUNIAINYjNATY U3nines i
1nAdn Wiuraeseanainfiesinaunaua Ny
a8utin uazlAfuuiednudnaseasddaliliilassunau

an 1Usnineslddsslaananmidunainnaasinag

' '
o 3 al

AdIRsuanATan S LA ‘after that' (MAIAINYNE
SR R S o ¥
Autin) iietiuduisavanr0aueINd1Nansn LHny

wenAsesAuAINarilUN S anALTINY

NAIRNUU LEREILIANHNIN AT
winasasdldaanlilag

al A dgl
FUNAUAN MIAUT

1. U5udseleavan ‘It was after that' azlsiuila
Tt was' W@ masaniiy ifhufasman

2. dFuayilszlam That-clause ‘that she told
me Mr Ackroyd wasn't to be disturbed again
tonight 1Juilszlen Ladauannudngm
uinasesdliannnlilassunuanluaull’ uas
hesane

3. ANAALUTINUAIANNAUALIL

4. Vl,siﬂi’]ngmil,ﬁuﬁﬁ?’mfw A NN

Inenfenaaniunistinlidasubon

0S1



It was yesterday afternoon
that Mr Ackroyd dismissed
you—or you dismissed
yourself, was it not?

(UNH 10 utid 128)
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2.3.4 It + a form of the verb ‘be’ + nouns
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After all, it's the ones on
the window-sill that are
really important.

(UN9 8 N9 101)

T l9 A9 N U s U BLEN AT AL AL

WANFIU ATNLTRE TN e uslillesaniizians

'
o aa FLB./ o

Anuiflunteaanfanldaruaiwaunnn rﬁi’]mﬁq

o

Tdl¥iAnnudAty uwazliinaudn A inessassadiin

o

1 £
a o ¥

UULAUNBI AN AN UTBTH1209978 W1
pngaaldtlszlomnanmudiatlales Wiunangiuiiiu
d1d1ATY WUAR ‘the ones on the window-sill’ (88l

v ¥ 1 1 1 v d‘
TANNIUUIBLUUIBING) VI,NSLT?‘BF;I TAUNIDL

=2 o Y ala
LL@%E\NE\‘IVL\? TREULNINAABE LY

YAV FANFANNN AN ATY

1. patlszleAnan ‘it's the ones on the window-
o . Yy da

sl 1uizeandan ‘seufinNfneguuaay
ninAne (azlduwda fits)

2. paayilszlen That-clause ‘that are really
_ I de o

important’ tiluigasusne ‘NaALY

3. ANANAUNTINUARIANNAUALL

a o o \ = 2 A =<

4. BNANTN FNUNN’ TIUNN 8 DIaNd2 1l

o v = ¥ v k4 v
M dszlaaiimununeuiisianudnemin

csl



2. Uselaamananwuluunaunun
23 anwunenfndmihiidhnadnngin
2.3.5 It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns
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After all, even if he is a bit
balmy, it was a useful tip
he gave me about those
fingerprints.

(LN 19 UTing 223-224)
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It's just possible that it was
his voice Mr Raymond
heard talking to Mr
Ackroyd asking for money
which Mr Ackroyd refused.

(LN 20 UTin7 233-234)
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. ,0y = = , .0 v A ' a
it was’ WA ‘@er9997 MUt MTludluma
wingesAngen Ty el lddsngdsyaaulu
sz lap aafludsslunazilezany

3. UFuaytlszlem (that) Mr Raymond heard

s

talking to Mr Ackroyd’ \{lund ‘Asefuaumlatu

dnanuagiuAnudnasas s autinidudoau

ggelszlam

4, ANAALUTNVAIAN N AT
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v d‘ o = [J dll %
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2.4 dnun1sainnananawalslail
2.4.1 It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns
7 AURLIU UNIAFITHAURLIU auwla uNIAsIzRt ULl

At the time | had no
suspicion whatever, but
since—well, it was mere
idle talk on my sister's part
that first put the idea into
my head.

(LN 4 w0 38)
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1Y v [~ & % =S 1 < 1 A 1
Taifaannsliudnasesfaade aswasdniudnoge 1u
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= 1 vy o o
fnangu wazlifmn ifesasduaniznudugns

a o Y o A L8 1 09; =2 v
WanAnw auiuginaaeanualsladiviady acld
sz Teppdnsisiuanliyndetevedtinoae ‘mere
idle talk on my sister's part’ (ﬂﬁqafammzﬁmq’m
ARTHLIAUADI LTI TITY WANIAINARINLTLTD

walslaad)
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1. UFuilszlamnan ‘it was mere idle talk on
my sister's part’ azlduia it was’ a4 ‘ng
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2. dsueudsylam That-clause ‘that first put the
idea into my head’ 1fuq@ Pl BuAnf
ot st ffunaugns

3. ANAALUTINUAIAN N A UL
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25  aounisainfaauliiungus

2.5.1 It + a form of the verb ‘be’ + abstract nouns

=)

AURLIU

UNIAFITHAURLIU

auwla

a L4 %4
unltAsIzratuwla

Are you quite sure it is the
truth we want?

(UNA 7 99 77)

Naassuladnmanldlisinudnases s asfieanis
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WANADNNLEY ‘the truth’ (A91NA39389NAa890
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